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Programme
Introduction

In May 2004 ten new member states will join the European
Union and become subject to the vast body of existing EU
laws, directives and regulations, including the 2003
Communications Regulatory Framework which sets forth
the rules for the telecommunication sector. How have market
players, lawyers and regulators from the new as well as the
existing EU member states responded to the challenges and
opportunities created by this situation and how far has the
integration of the new members into the EU regulatory
system progressed at a time when the existing member states
are also in the process of reforming their telecommunication
laws?

Join us for an exciting weekend in Vilnius and get first
hand information on these issues from experts of the EU
commission as well as regulators, industry
representatives and young lawyers from various
countries.

Introduction

En mai  2004, dix nouveaux Etats membres rejoindront l´Union
Européenne et seront soumis au vaste ensemble de lois,
directives et réglements européens existants, incluant le
Cadre Européen 2003 de Régulation des
Télécommunications qui pose les règles dans le secteur
des télécommunications. Comment les acteurs du marché,
les juristes et les régulateurs des nouveaux Etats membres
ainsi que des Etats membres actuels ont-ils répondu aux
défis et aux opportunités créés par cette situation et dans
quelle mesure l´intégration des nouveaux membres dans le
système de régulation de l´Union Européenne a-t-elle
progressé à l´heure où les Etats membres actuels ont
également engagé un processus de réforme de leurs lois en
matière de télécommunications?

Venez nous rejoindre à Vilnius pour un week-end
passionnant et recevez directement de la part d´experts de
la Commission Européenne ainsi que de régulateurs, de
représentants de l´industrie et de jeunes juristes de pays
divers des éléments de réponse à ces questions.

Jeudi 17 juin 2004

Registration: Hotel SAS Radisson Astorija

Cocktail Reception

Registration : Institute of International Relations
and Political Studies
Welcome

Enabling Competition in the Telecommunication
Sector - The New Regulatory Framework and
EU Antitrust Enforcement

The Implementation of the Regulatory
Framework in Lithuania

Coffee-Break
Panel Discussion: Before and After the
Implementation - Decrease or Increase of
Regulation?

Enregistrement: Hotel SAS Radisson Astorija

Cocktail de bienvenue

Enregistrement : Institut des Relations Internationales et
des Etudes Politiques
Discours d'ouverture

Favoriser la concurrence dans le secteur des télécommuni-
cations - le nouveau cadre de régulation et l'application des
règles de concurrence européennes

La transposition du Cadre de Régulation en Lituanie

Pause-café
Table ronde: l'avant et l'après transposition - augmentation
ou diminution de la régulation?

  Friday, June 18, 2004  Vendredi 18 juin 2004
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Lideika, Petrauskas, Valiunas ir Partneriai, Labdariu 5,Vilnius

Thursday, June 17, 2004

Robert Klotz - Competition DG European Commission, Brussels

Miguel de Avillez Pereira - President of AIJA
Dr. Markus Bauer - President AIJA Telecommunication Law Commission

Aida Raziulyte - Lideika, Petrauskas, Valiunas ir Partneriai, Vilnius

Tomas Lamanauskas - Head of Legal Department Communication Regulatory Authority, Vilnius

Moderator: Zita Ozola - Loze & Partners, Riga
Jurgita Slekyte - Head of Legal Department UAB Omnitel, Vilnius

Peter Holm - Legal Counsel/Regulatory Affairs - Telia Sonera, Sweden
Annette Kroeber Riel - Coudert Brothers, Frankfurt



Programme
Lunch (Hotel SAS Radisson Astorija)

The New Concept of Significant Market Power
(SMP) - Market definition, SMP Designations
and specific obligations

Practical Aspects of SMP Designations and
Implementation of Specific Obligations - The
perspective of a "New EU Member State"

Coffe Break
The perspective of an "Old EU Member State"

 Access and Interconnection under the New
Regulatory Regime - Opportunities and Chal-
lenges for Network Operators

Closing Remarks

Dinner (Restaurant " Lokys")

Coordination of Regulatory Actions on the
EU and National Levels - The First Experiences

Recent Regulatory Actions in Latvia

Coffee Break
Panel Discussion: Approach to Regulation
and Application of Remedies - Specific
Remedies for Emerging Markets?

The Next Steps to an Efficient Communica-
tion Market in the New Member States

Lunch (Hotel SAS Radisson Astorija)
Excursion to Trakai (ancient capital of
Lithuania)

Closing Dinner in Trakai

City Tour of Vilnius and Lunch (Optional)

Déjeuner (Hotel SAS Radisson Astorija)

Le nouveau concept de puissance significative sur le mar-
ché - Définition du marché, appellations de puissance signi-
ficative sur le marché et obligation spécifiques

Aspects pratiques des appellations de puissances signifi-
catives sur le marché et imposition d'obligations spécifiques
La perspective d'un nouvel Etat membre de l'UE.

Pause-café
La perspective d'un "ancien Etat membre de l'UE"

Accès et interconnexion sous le nouveau régime de régula-
tion - Opportunités et défis pour les opérateurs de réseaux

Conclusion

Dîner (Restaurant " Lokys")

Coordination des actions de régulation au niveau européen
et national - Premières expériences

Récentes actions de régulation en Lettonie

Pause-café
Table Ronde: Mise en place de la régulation et mise en appli-
cation de mesures correctives - mesures correctives spécifi-
ques pour les marchés émergeants?

Les prochaines étapes vers un marché des télécommunica-
tions efficace dans les nouveaux Etats membres

Déjeuner (Hotel SAS Radisson Astorija)
Excursion à Trakai (ancienne capitale de la Lituanie)

Dîner de clôture à Trakai

Visite de Vilnius et déjeuner (Facultatif)

Samedi 19 juin 2004  Saturday, June 19, 2004
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Laurent Garzaniti - Freshfields Bruckhaus Deringer, Bruxelles

Jaunius Gumbis - Lideika, Petrauskas, Valiunas ir Partneriai, Vilnius

Kristiina Vuori - Castren&Snellmann, Helsinki

Eglé Gudelyté - Head of Legal Department AB Lietuvos Telekomas, Vilnius

Luca di Mauro - Task Force "Telecoms Consultation Mechanism" Competition DG European Commission, Brussels

Andris Virtmanis - Head of the Department for Telecommunication and Post Latvia Public Utilities Commission, Riga

Moderator Philip Allford - Richards Butler, London
Kristi Reinson - Raidla & Partners, Talinn

Dr. Annegret Groebel - Regulatory Authority for Telecommunication and Post, Bonn
Renata Berzanskiene - Sorainen Law Offices, Vilnius

Marcell Horvath - National Communication Authority Hungary, Budapest

Dimanche 20 juin 2004  Sunday, June 20, 2004

Dr. Markus Bauer - President AIJA Telecommunication Law Commission
Aida Raziulyte - Lideika, Petrauskas, Valiunas ir Partneriai, Vilnius



Administration
Venue of the Seminar

Language – Number of participants – Cancellation
The seminar will be held in English and French without
simultaneous translation. The number of participants is
limited. Registration is made on a first-come, first-served
basis. The organisers reserve the right to cancel or modify
the seminar. In case of cancellation by a participant, no
money can be refunded. A participant who cannot attend
may send a substitute participant.
Registration Fees

The registration fee includes attendance at the seminar, do-
cumentation, coffee-breaks, reception on Thursday, lunches
on Friday and  Saturday, dinners on Friday and Saturday
(excursion included). The registration fee for the
accompanying person include reception on Thursday and
dinners on Friday and Saturday (excursion included).
Registration will only be effective after payment.

Payments should be made in Euro without cost for the
organisers to the following account :

Accommodation is not included in the registration fee. A
limited number of rooms has been reserved at special rates
at the hotels listed below which are in a walking distance
from the conference venue. Participants should make their
reservation directly with the hotel mentioning «AIJA Vil-
nius» before 14, May 2004

Dress code : Friday casual or suit -  Saturday: casual

Lieu du séminaire

Langue – Nombre de participants – Annulation
Le séminaire se déroulera en anglais et français sans traduc-
tion simultanée. Le nombre de participants est limité. L’ins-
cription est effectuée par ordre chronologique. Les organi-
sateurs se réservent le droit d’annuler ou de modifier le sé-
minaire. En cas d’annulation par le participant, aucun rem-
boursement n’est prévu. Tout participant empêché pourra
se faire remplacer.
Frais d’inscription

Les droits d’inscription comprennent la participation aux
travaux scientifiques du séminaire, la documentation, les
pauses-café, la réception du jeudi, les déjeuners du ven-
dredi et du samedi et les dîners du vendredi et du samedi
(excursion comprise). Les frais d’inscription des
accompagnants comprennent la réception du jeudi, les dî-
ners du vendredi  et samedi (excursion comprise). L’inscrip-
tion ne sera enregistrée qu’après paiement.

Le paiement doit être effectué en Euro, sans frais pour les
organisateurs au compte suivant:

L’hôtel n’est pas inclus dans les droits d’inscription. Un
nombre limité de chambres a été réservé à un tarif préféren-
tiel auprès des  hôtels repris ci-dessous qui sont proches du
lieu  où se tiendra le séminaire. Les réservations doivent être
prises directement auprès de l’hôtel en précisant «AIJA Vil-
nius», avant le 14 mai 2004

Tenue: vendredi décontractée ou tenue de ville
              samedi : décontractée

Radisson SAS Astorija*****
Didzioji Str. 35/2, LT-2001 Vilnius

Tel.: 370-5-212.01.10 / 370-5-236.08.18 - Fax.: 370-5-212.17.62
More details available on www.radissonsas.com

Single room / Chambre simple: EUR 125 standard room - 150 business room  (breakfast included)
Double room / Chambre double: EUR 145 standrad room - 170 business room  (petit déjeuner compris)

CONTI****
Raugyklos g. 7/2, LT-2001 Vilnius

Tel.: 370-5-25.14.111 Fax.: 370-5-25.14.100
More details available on www.contihotel.lt

Single room / Chambre simple: EUR 67 (breakfast included)  -
Double room / Chambre double: EUR 73 (petit déjeuner compris)

       <=20.04.2004 >20.04.2004
AIJA Member – Membre < 30  290 EUR  310 EUR
AIJA Member – Membre => 30  310 EUR  330 EUR
AIJA non Member – Non membre  350 EUR  380 EUR
Accompanying person -Accompagnant  120 EUR  140 EUR
Lithuanian Bar-members (without social events)  100 EUR  120 EUR
(Includes reception on Thursday and lunches)
Optional/Falcultatif
Excursion on Sunday / Excursion dimanche         45 EUR

IBAN LU25 0030-1029-7491-0000 – BIC BGLLLULL
Banque Générale du Luxembourg - Agence Royale Monterey, 27, avenue Monterey, L-2951 Luxembourg

Ref : AIJA Vilnius

Institute of International Relations and Political Science, Vokieciu 10, Vilnius



Vilnius                                 REGISTRATION FORM
SEMINAR           BULLETIN D'INSCRIPTION

     To be returned to/A retourner à :
   Before/avant le 20.04.2004

   AIJA
avenue Louis Lepoutre 59/20

B-1050 Bruxelles
Fax :(32-2) 347 55 22

Name/Nom
Address/Adresse

Tel. Fax: E-mail :
Accompanying persons/Accompagnants

Registration Fees - Frais d'inscription
       =<20.04.2004           > 20.04.2004

O AIJA Member - Membre < 30 290  EUR 310  EUR .............. EUR
O AIJA Member - Membre => 30  310 EUR 330 EUR .............. EUR
O AIJA Non Membre - Non membre 350  EUR 380 EUR .............. EUR
O Accompanying Pers./Accompagnant 120 EUR 140 EUR       x ....... .............. EUR
O Lithuanian Bar-members -              100 EUR 120 EUR .............. EUR
Les membres du Barreau Lituanien
(without social events/sans le programme social)
Optional/Facultatif : Sunday Excursion-Excursion Dimanche    45 EUR .............. EUR

Donation to/ à SOS Avocats-Lawyers Emergency Defense Committee .............. EUR
TOTAL .............. EUR

O I attach proof of payment by bank transfer at no charges for the payee at the account
Je joins une copie de l’ordre de transfert (sans frais pour le bénéficiaire) au compte
IBAN  LU25 0030-1029-7491-0000 - BIC BGLLLULL
Banque Générale du Luxembourg, Agence Royale Monterey, 27, avenue Monterey,  L-2951 Luxembourg
Ref: AIJA  Vilnius

O PAYMENT VISA/MASTERCARD/EUROCARD
I authorise AIJA to debit my credit card (Visa/Mastercard/Eurocard) of the amount of  …………. EUR (+15EUR for bank costs/
registration)
J’autorise l’AIJA à débiter ma carte de crédit (Visa/Mastercard/Eurocard ) du montant de  …...........  EUR  (+15 EUR frais bancaire/
inscription)

Credit card Number : / / / /
Exp. Date : /
CVC2 – CVV2 :
(3 last digits on the back side of your credit card - 3 derniers chiffres à l'arrière de votre carte de crédit)

Hotel reservations must be made directly with the hotels  / Les réservations doivent être effectuées directement auprès
des hôtels.

Date Signature

Organising Committee – Comité d’Organisation

Dr. Markus BAUER  - Jones  Day, Hochhaus am Park, Grüneburgweg 102, D-60323 Frankfurt-am-Main
Tel : 49-69-9726.3939 - Fax : 49-69-9726.3993 - E-mail : mbauer@jonesday.com

Aida RAZIULYTE - Lideika Petrauskas Valiunas & Partners, Labdariu g, 5, LT-2001 Vilnius
Tel : 370-2-68.18.22 - Fax : 370-5-21.25.591 - E-mail : araziulyte@alpvp.lt


